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TEPMIHOJ10IA ONMUCY MOBHOIO IAHALWA®TY
Y BITYU3HAHOMY TA 3APYBI2)KHOMY MOBO3HABCTBI

IIpoaHaizoBaHO TMOIJISIAM MOBO3HABIIIB HAa TEPMiHOJIOTiI0 MOBHOTO JIaHAIIadTy, BU3HA-
YeHOo crnelu@iky KIIOUYOBUX TEPMiHIB HAMPSMY B MpalsiX BITYM3HSIHUX i 3apyOisKHUX JOCTil-
HUKIB.

KnovyoBi cJioBa: MOBHUI TaHAadT, 3HaK, 3HaKK top-down, 3HaKu bottom-up.

MoBa B TekcTOBIii (popMi mocigae BU3HAYHE Miclie Y ¢pOpMyBaHHI MOBHOI
ocobucrocti. CaM TepMiH MoeHull aandwaghm OyB yriepiiie BUKopuctaHuii P. JlaH-
npi i P. boypric y 3HaueHHi “MoBa myO1iuyHMUX i KOMEPIiHHUX 3HAKiB Ha TIEBHil
TepUTOPil UM B MEBHOMY PErioHi”, TOOTO “MoOBa JOpPOXHIX TpaHCIIapaHTIB, pe-
KJIaMHMX 0i100pIiB, Ha3B BY/IMIlb, TOIIOHIMIB, BUBICOK Ha Mara3mHax, 3HaKiB Ha
ypsinoBux OyaiBisix Toio” [18, c. 25]. Xoua cepolo ix HayKoBoOro iHtepecy 0yJio
HE CIIOCTEepeXXEHHsI 3a BJlacCHE 3HaKaMu MOBHOro JjaHamadty (dp. paysage
linguistique), a ckopillle X CIIpUAHATTS, Y TOJAJIbIIMX TOCIiIKEHHSIX 32 OCHOBY
B35ITO caMe 1ie BUBHAYEHHSI MOBHOTO JaHAIIA(TY.

CucremMaTuyHe BUBYEHHSI MOBHOTIO JJaHAIIA(DTYy MicTa IT0YaIocs ITOPiBHSI-
HO HEeII0AaBHO, JIMIIE KijbKa IeCATUIITh ToMy. He3Baxarouu Ha Te, 1110 BIATOIi
LIl HAIIpSIM JTOCTiIXeHb HaOyBa€ BCE OLIBIIOI ITOIYISIPHOCTI Ta IIMPIIOTO BU-
CBITJIEHHS B Ipalsgx YYeHHUX, HOTro TepMiHOCHCTEMaA Il HEe LiJIKOM ycTaJieHa.
Ak Bimomo, Ha hopMyBaHHSI MOBHOTO JlaHAIahTy BIJIMBAIOTh i JIIHIBaJIbHI, 1
eKCTpaJliHrBaJibHI YMHHUKU, TOMY JOCUTbH CKJIAAHO, 3BaXKalouy Ha peTioHalIbHi
Ta MOBHi OCOOJIMBOCTi, BUPOOUTH €IMHY CUCTEMY MOHSTh i BiIMOBIIHO TepMi-
HiB, sIKi O piBHOIO MipOIO 3aJ0BOJIbHSIIM Pi3HOMAaHITHI MOBHIi cepeloBMILA Ta
BpaxoByBaJIu crielU(iKy Tiei uyu Tiei MicueBocTi. € pi3Hi MiaAXoau 10 BUBUCHHS
i€l chepu MOBHOI AisSIIBHOCTI, TOMY 00’ €KTOM HOCJIiIKEHHS HAIllO1 CTaTTi CTa-
JIV BIIMIHHOCTI B TTOTJIsIIaX Ha KJIIOYOBI MMOHSTTS IIi€1 rajy3i COIiOJiHTBICTUKM,
a caMme — JIoCJIiIxKeHHs1 MOBHOTO JlanamadTty. He3paxxatrouu Ha 3HaAYHY yBary J10
Ha3BaHOI MpOOJEeMAaTUMKM B Ipalsdx 3apyOixKHUX YYEHUX, Ha YKPaiHChbKOMY
I'PYHTi TEOPETUYHI 3acaayd TEPMiHOJIOTii IbOTO HAMpPsMY I1lle HEIOCTAaTHLO BU-
poOJIeHi, y 3B 13Ky 3 YMM YBakaeEMO 3a JIOLiJIbHE 3aKIIEHTYBaTH YBary Ha KJIo-
YOBUX T€PMiHaX Ta BUCBITJIMTH iXx OaUue€HHSI BUEHUMMU, IKi PENPe3eHTYIOThb Pi3Hi
MOTJISIAU Ha IpobJieMy. bilblIicTh JOCIIKEeHb MOBHOIO JIaHAIIa(hTy 3aCTOCO-
BYE CUHXPOHIYHUN MiAXil, aje MOXJIWBICTb TOPIiBHIHb JaHWX, OTPUMaHUX 3a
00CTeXXeHHS IEBHUX HAaCEJICHMX MYHKTIB, MPAKTUYHO HiBEJIIOETHCS BiIMIHHOC-
TSIMU B KJIIOUOBUX MOHSTTSIX, TAKUX SIK “MOBHUI JaHAmadT”, “3HaK”, “ypsao-
Bi / HEypsIIOBi 3HAKKM” TOLLO.

Ha nymxky JI. benest, “ocobnuBuii iHTepec JJis BUBUEHHSI MOBHOIO JIaH[I-
madTy CKIagamTh MOBHO aguBepcugikoBaHi perionn” [1, c. 38]. Tak, B Ykpaini
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yepe3 IMeBHI NPUYMHM chOPMYBaBCS i TTOTpeOy€e IMOAAJBIIOr0 AeTaJbHOIO BU-
BUEHHSI JOBOJi crieldiyHuii MOBHUI JaHamadT. TeopeTUYHUM acrieKTaM ITiel
npobsiemu nipuainsatoTs yBary JI. beneii [1], JI. Binantok [12], A. ITaBaenko [19,
20], moBHMM jaaHgmagTaM okpemux perioHiB — O. beneii [2], O. Tlamait [3],
C. lIax [21] TomIo.

‘VyeHi OiJIBIIOCTI KpaiH CBITY, a TAKOXK 3apy0izkKHi JOCIiIHUKN MOBHUX peaJliit
YKpPaTHCHbKUX MiCT MOBHU JIaHAIIA(T NepeBakHO BUBYAIOTD Y TPOCTOPOBIii IJI0-
1LI1Hi, Oepy4u 10 yBaru Ta aHalIi3ylouM IeBHY AUISTHKY MicTa (pailoH, BYJIMIIIO) Y1
PO3MISIAAI0YM AesIKi MicTa KpaiHU, sIKi €, Ha IXHIO TyMKY, TI€EI0 YU iHIIIOIO MipoOIO
MNPUKMETHUMU a00 BU3HAYAJIbHUMM JJISI MOBHOI'O 00pa3y 11i€l MiCLIeBOCTi. YueHi
Ykpainu ta Pocii mepeBaxkHO aKlLIEHTYIOTh CBOIO YBary Ha rIeBHOMY PO3psifi Biac-
HHUX Ha3B y KOHTEKCTI MOBU MicTa (HaIllpuKJjaz, eproHiMax) abo xaHpi (oroyuo-
LLIEHHSIX, BUBiCKaX). Y 3B’SI3Ky 3 LIUM TE€PMiHOJIOTisI 3apyOiXKHUX i BITYU3HSIHUX
JOCJiIKEeHb MOBHOTO JIAaHAIIA(DTY OEIIO Pi3HUTHCS.

3arajqbHy KapTUHY MOB, SIKUMU FOBOPSITh, TAKOK HA3MBAlOTh MOBHUM JaHI-
mwadToM. Y 1IbOMY JOCUTbH IIMPOKOMY 3HAU€HHi TepMiH MOBHUI JaHamadpT
MOXe OyTY CUHOHIMIYHUM J0 TepMiHiB MOBHMIA PUHOK (/inguistic market), MOBHa
mo3aika (linguistic mosaic), exkosorist MoB (ecology of languages), pi3HOMaHITHICTb
MoB (diversity of languages) abo moBHa cutyauist (/inguistic situation). IHoi 10 3Ha-
YEHHEBOTO MOJISI LILOTO TEPMiHa 3a/Iy4yaroTh TAKOX iCTOPit0 MOB abo Pi3Hi CTyMeHi
BOJIOAIHHS MoBaMmu [ 16, ¢. 1].

JI. beneii 3ayBaxye, 110 iCHYIOTb i JI€LIO iHIIi 3HAYEHHS TepMiHA MOBHUM
JnaHgmadT, Taki K “Iepellik MOB, Y>KMBaHMX y KpaiHi 3arajioM”; sIK “apeai, 110
BKJIIOYAE TEPUTOPIIO AEKIJTBKOX KpaiH 3 pi3HUMM MOBaMU CITUJIKYBaHHS”; IK “[mia-
JIKTHUIA KOHTUHYYM OJIHi€l MOBU”; SIK “IepkaBHE MapKyBaHHSI TOMOHIMiB”.
TepMiH pyHKIIOHYE B YKpaiHCBKMX CTYAisIX 0OMEXEeHO uepe3 Opak JOoCTiIkKeHb
LIbOTO acrekTy (byHKIIOHYBaHHSI MOB, BiH JOCi 3a3BMYaii “He Ma€ CBOTO ycTaje-
HOro TepMiHoJioriuHoro 3HaueHHs” [1, ¢. 36—37]. [1. Toprep i . LleHo3, npuii-
Marouu BU3HaueHHs1 MoBHoro JaHamadTy P. Jlanapi ta P. boyprica, mponoHyoTh
11Ie OJMH TePMiH ISl JOCIIXKEHb caMe MICbKMX MOBHUX peaiiii — multilingual
cityscape (y nepexiafi JI. beneit — MyJbTUIIHTBAJIbBHUI MichbKIIadT) y 3B’SI3KY 3
TUM, 110 KiJIbKiCTb MOBHUX 3HaKiB OCOOJIMBO BeJIMKa B TOPTiBeJIbHUX paiioHaX
MicTa, a CJIOBO cityscape B aHIJIIACHKill MOBi € €KBiBaJICHTOM s landscape CTO-
coBHO MicTa [22]. Lleii TepMiH yXe 3aCTOCOBYIOTh Y KYJIBTYpHili reorpadii B aka-
nemiyHomy xypHani “Cityscape” [13, ¢. 70], ajle MOKu 1110 BiH HE Ma€ TOYHOIO
BiMOBiTHMKA B YKpaiHCHKiii MOBI.

J11s1 3arajJibHOTO MO3HAYEHHSI peaiii MiCbKoro MOBHOI'O YCTPOIO Ta ITOOYTY B
pocCilicbKili HayKOBil JiTepaTypi BXMBAOTh TaKi CHHOHIMiUHi TEpMiHU: JIEKCUKa
micTa [5], c10Bo MicbKoro cepefoBuiiia [7], MOBHUM Koa MicTa [9], cemioTuka
Mmicta [8], MOBHMIT TipocTip MicTa [6]. “HasgBHICTh TOCUTH BEIMKOI KiJIbKOCTI
(hopMyIOBaHb YKa3y€e Ha CKJIAAHICTh TOYHOTO BimoOpaKeHHs B OMHOMY TepMiHi
CYKYITHOCTI TUX SIBUIII, IKi BiH mo3Havae”, — 3a3Havyae H. B. Icmarinosa [4, c. 12].
Otxe, BCi 1Ii TepMiHM HE BUKJIIOUAIOTh MOXJIMBOCTI iX IIMPIIOrO TIIyMaueHHSI.
Tak, H. B. IcmarinoBa, BUBYaroUM CUCTeMYy HOMiHalliii, sIKi BinOMBarOTh OCOOIM-
BOCTi MiCBKOTO TTPOCTOpY, OOMpaEe TepMiH MOBHUU JlaHAIIADT MicTa, IKUM TO-
3HAYa€ TaKOX BJacHe ypOaHOHIMMU, TaK 3BaHi “cjioBa Ha BMBicKax”, HaliMeHY-
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BaHHS MiCbKOTO TPaHCIIOPTY Ta fioro pisHoBUIiB. Ha ocTaHHIO rpymy Ha3By CTy-
JlisIX MOBHOTO JIaHAIIa(Ty MicTa iHIIMX JOCTiIAHUKIB MU He HATPATLISUIN.

IIle oqHMM KJIIOUOBUM MOHSTTSIM, SIKE TOTpPeOye TOYHOIO BU3HAUYEHHS I
OKpECJIEHHST IJI OTPMMAaHHS CHiBMIpHUX NPaKTUYHMX pe3yabIaTiB, € “3HaK’.
VYV “CnoBHUMKY yKpaiHChbKOi MOBM” CJIOBO 3HaK Ma€ KiJibka 3HaueHb, JBa 3 SIKHUX
aKTyaJbHi JUI BUBYEHHSI MOBHOTO JIaHAIIADTY, a came “TIpeaMeT, ITo3HavyKa, 30-
OpakeHHS i T. iH., SIKi BKa3ylOTh Ha 1110-HeOY/Ib, MiATBEPIXKYIOTh, 03HAYalOTh II10Ch;
curHan”, “3o0paxeHHsT 3 BimomMuM ymoBHUM 3HadeHHsM” (CYM, III, c. 639).
Y nepiiomy 3Ha4€HHI 3HAK — 1I€ KITIOYOBUI TEPMiH CEMIOTHUKH, a B IPYTOMY — BiH
Mae 0e3rnocepeiHiii CTOCYHOK J0 HAIIIOrO JOCiIKeHHS. YUeHi pO3XOASIThCS B yM-
Kax II0JI0 TOTO, sIK BUBHAYUTH ioro Mexi. 3okpema, [1. bakray3 yBaxkae 3HaKoM
“Oynb-sIKMI IIIMATOK ITMCbMOBOTO TEKCTY B IIPOCTOPOBO Bu3HaYeHOMY Kaapi” [10,
c. 66]. OcHOBHE BU3HAYEHHS JOCHUTD IITUPOKE, BOHO 00’ €IHYE BCE: Bill PyKOITMCHHUX
HaKJIEHOK 70 BEIMUYE3HUX KOMEPLIiIMHUX PEKIaMHUX LIMTIB, HAKJIEHKU Ha BXiTHUX
IBEepSX, KWJIMMKHU 3 JliTepaMu ad00 00TaHiuHi TaOJMUKM 3 TTOSICHEHHSIMU Ha Aepe-
Bax. Kpim Toro, BoHO € (i3uuHuM, a He ceMaHTUYHUM. KozkeH 3HaK He3aJaexXHOo
Bill 10r0 po3Mipy PO3ILIHIOETHCS SIK OIUH €JIeMEHT. Y 0aratbox JOCIIIKEHHSIX,
MPUCBSIYEHUX MOBHUM JlaHaadTraMm, BUKOPUCTaHE aHAJOTiliHe BU3HAUYEHHS —
MpsSIMO 200 OMOCEPETKOBAHO.

[IpoTe mesiKi JOCTIAHWUKKA TPAKTYIOTh L€ TEPMiH MO-iHIIIOMY, HAIIPUKJIIAI,
M. K. Enb-Acini P. C. Maragiu [15, c. 409] Ha3uBatoTh “3HaKOM” yBeCb MOBHUI
Marepial (creuiajbHa BUBicKa a00 3HAK Ha BiTPUHi), CIPSIMOBAHUIA Ha Te, 11100
MPUBEPHYTU yBary 10 MmarasuHy. Bce, 1110 cTOCY€eTbCSI TOTO caMOro Mara3uHy abo
YHiBepMary, po3IsiIa€ThCA K €EAMHUIA 3HAK, HABITh TaM, JIe HAITMCU PO3MIlLLIEHO
T10 Pi3Hi OOKM Mara3uHy, HalpuKJIa, y BUMaaKax Mara3uHiB Ha po3i ByJIU1b, Ma-
ra3uHiB 3 OUJIBII HixK OMHUM 3HAKOM ab0 Mara3uHiB i3 BUBiCKaMM I BiTpuHaAMU
abo 1BepuMa 3 1o1aTkoBUMK Hanmcamu Ha Hux. . Toprep i [. LleHo3s 3poowin
noaioHu# BUOip: y BUMIAJAKYy Mara3uHiB, OaHKIB i iHIIMX Oi3HEC-YCTaHOB BOHU BU-
PpilUIMIM B3TH BCi TEKCTU pa3oM SIK €IWHE 1LIiJie, i TOMY KOXHa yCTaHOBa, a He
KOXXEH OKpeMMIi 3HaK CTa€ IJid HUX OAMHUIEI0 aHami3zy. OTxe, K110 OaHK YU
MarasumH Ma€ Ha3BY Ha (DpOHTAJIbHil YACTHHI, a TAKOX TEeBHY KiIbKICTh peKJaM-
HUX IUIAaKaTiB Ha BiKHaX, yce 1ie BBaXaloTb OMHUM 3HaKoMm [13, c. 71]. BBaxkaemo
JOULUIBHUM Y JOCTiIKEHHSIX YKPaiHCbKUX MOBHUX JaHAIIA(TIB MOCIyrOByBaTH -
cs1 Bu3HaueHHsM I1. bakraysa, po3yMirouu i 3HaKOM YPUBOK MMCbMOBOIO T€K-
CTy BCEpPEIMHI TPOCTOPOBO BM3HAYEHOTO Kalpy, ajie i3 3aCTOCYBAHHSM IE€BHUX
00MEeXEHb.

Bararo nocninHukis, 3okpema, E. Ben-Pagaeins, J1. Llenos ta J1. Toprep, po3-
PIi3HSIIOTH fop-down (3ropy — BHM3) i bottom-up (3HU3Y — Bropy) MOTOKM €JIeMEHTIB
MOBHOT0 JJaHAIIA(hTy — 11i TEPMiHU HE MAIOTh TOYHMX BiMOBIAHUKIB B YKPAiHChKIil
MoBi. [leplnii BUKOPUCTOBYIOTh Ha TTIO3HAYEHHSI €JIEMEHTIB, PO3MIIlIEeHUX “iIHCTH-
TYLISIMU, $IKi TaK YU iHAKIIIe ITepe0yBaloTh ITiJl KOHTPOJIEM MiCLIeBOi a00 LIEHTPaIbHOL
MOJITUKKU”; eJIEeMEHTU bottom-up NEMOHCTPYIOTh “OKpeMi 0coOu, acolliiioBaHi abo
KOPHOPAaTUBHUMU CyO’€KTaMM, sIKi KOPHUCTYIOTbCSI aBTOHOMI€IO Oiil y 3aKOHHMX
Mexxax”’. ABTOpM 3a3Ha4yaloTh, 1110 “OCHOBHA BiIMIHHICTh MixK LIMMU ABOMa KaTero-
pisSIMM MOJISITa€ B TOMY, 1110 TIEPILIi MAOTh BiTOMBATU 3arajibHy MPUXUIBHICTb A0 J10-
MiHAHTHOI KyJIBTYpH, TOJi SIK APYTi TBOPSITHCS BiJIbHIlIIE BiIMOBIIHO A0 iHAUBITyaIb-
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Hux crpareriii” [11, ¢. 36]. [Ix. KanneH KpuTHKy€e BUKOPUCTAHHSI L€l AMXOTOMIUHOT
MPOCTOPOBOI MeTaopH SIK 3aHAITO ITPOCTOI. YPsII MOXKE CIIUIKYBATHUCS 3 IIEPECiYHM -
MU TpOMafsTHaMM “‘3ropyd — BHU3”, ajie y 3BOPOTHOMY MOPSIIKY 1ie i€ He 3aBXIU.
OTxe, 3HaKU, aIpecoBaHi iHIIIMM rpoMajsiHaM, 3alIPOITIOHOBAHO HA3UBATU TOPU30H-
tanbHuMi [17]. E. [orami i1 1. TopTep 10 Ipymny 3HAKiB 3ropy — BHUA3 3a/1y4alOTh HE
TLIBKM YPSIIOBI, a i 3HAKU, pO3MillleHi BeIMKMMU KOPIOPALlisIMU, SIKi € MPUBATHUMU
cyo’extamu. Haromicts I1. Bakrays, crninom 3a JI.-2K. Kanbse, Bingae nepesary ja-
TUHCBKUM OiOJIOTIYHUM TEpPMiHaM in Vitro Ta in vivo. Y KOHTEKCTi JIIHTBICTUMHOIO
Men3axy in vifro XapaKTepU3ye MEIIO IITyYHY MOBY, BXXUTY BJIAA0I0, TOMI SIK in VIVO
BKa3ye Ha XMUBY OaraToMoBHICThb [14, c. 19]. P. Jlanapi ta P. Boypxic mporoHyoTh
BUIUISITY “ypsiIoBi” i1 “NpyBaTHI” 3HaKW Yepe3 YiTKiCTh LIMX JeiHilliii, ajie i y Ibo-
MY BUMAIKY MEXi Mi>K HUIMU MOXYTb OyTH PO3MUTHUMMU, HATIPUKJIA]I, Y BUIAIKY IIPH-
BaTU3allil 1epXkaBHOTro 0AHKY UM HallioHai3allii TPUBAaTHOIO.

Kpim BU3HAUeHMX iHO3eMHMMM IOCTITHUKAMU JBOX OCHOBHUX I'PYIl 3HAKiB
BIiIMOBIIHO 10 Y0 €KTIB, SIKi X CTBOPIOIOTH, A. ITaBjieHKO, TOCIIIKYI0YM MOBHUI
nanamadT Kuesa, Busijisie TpeTio — NpuBaTHI 3HaKU, XapaKTepHi He TSl BCiX Kpa-
1H, ajie TUTIOBI IJII MOBHOTO JaHamadTy YKkpainu. BoHa po3roniise 3HakKM Ha TaKi
Kareropii: a) odiliiiHi 3HaKM — 1I¢ 3HaKU, SIKi pO3MILLYIOTh OPraHU BjIaau: Ha3BU
JiepKaBHUX YCTAHOB Ta iHCTUTYLIiM, MEMOpiaJbHi JOLIKM; 0) KOMEPIiliHi 3HaK1 —
3HaKW, SIKi IEMOHCTPYIOTh IPUBATHI MiANPUEMCTBA; B) MPUBATHI 3HAKW — 3HAKU,
SIKi pO3MILLYIOTh Y TPOMAACHKUX MiCIIsIX oKpeMi ocoou. Kpim toro, A. ITaBieHKo
BUIJISIE MOCTIMHI I THMYACOBi 3HaKM, 1O OCTaHHIX MOXEMO 3apaxyBaTH 31e0i/Ib-
moro npuBatHi 3Haku [21]. Ha Hamry nymKy, Take po3pi3HEHHS aKTyalbHe i1 MOo-
TpeOye MoAaNbIIOr0 YTOYHEHHS, aJKe BiIMiHHICTb MiXK MOBaMH OiliiiHUX i He-
odilLiiTHMX 3HAKiB JOCUTH BiI4yTHA, TOMY BBaXKa€EMO JOLUILHUM TEPMiHOJIOTITYHO
BUOKPEMUTH TPY KaTeropii 3HaKiB i AETaTbHO JOCTIAUTU KOXHY 3 HUX.

OfHi€10 3 OCHOBHMX MTPOOJIeM AOCIiIXKEHHSI MOBHOTO JaHa1adTy € BiAMiH-
HOCTI B MiJX0Aax 10 BU3HAUYEHHS KJIIOYOBUX MOHSTD L€l rajay3i COLiOIiHTBiCTH-
KU, CKJIAJHICTh OMEPaTMBHOIO OMNMpallOBaHHS MAacCUBY HAayKOBOI JiTepaTypHu, 1110
JIPYKYETbCS B KpaiHax ycboro cBity. [llnsixamu 1o i po3B’s3aHHsI Moria 6 OyTu
yHicikallisi TepMiHoJIOTII B 1l cepi, CTBOPEHHS MOTYKHO1 0ibgioTeuHOT 6a3u.
Otxe, BaXKIMBUMU MTMTAaHHSIMU MalOyTHIX JOCTiIKeHh MOBHUX JIAHAIIA(TIB Ha-
CeJICHUX MYHKTIB JIMILIAEThCSI BUBYCHHSI 3apyOi’XKHOTO AOCBiAYy i JOCSTHEHb Ta
ajianTaliisi ioro 1o peaiiit YkpaiHu, BUpoOJeHHsI MOBHOI MOJITUKY 3 ypaxyBaH-
HSIM BILTMBY MOBHOTO JaHAIIa(Ty Ha CBiIOMiCTb MOBIIIB.
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O.Y. Oliinyk

TERMINOLOGY FOR DESCRIPTION OF LINGUISTIC LANDSCAPE IN NATIVE
AND FOREIGN LINGUISTICS

The terminology of description of linguistic landscape is analyzed, the specific of key terms

in native and foreign linguistics is defined.
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